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J côbla dû patouè de Nînda prejînte, en palouè de Nînda^

dram^ en trois actes écrit et mis en scène par Albert Lathion

Prix des places : 12.-
(prix unique)

Dimaftche le janvier

Bimaactie 23 j.amder

Samedi 73 Janvier
Dimanche 6 février
Dimanche 13 février

17h00
ÎShOO
20WO
17h0ô
17h00

Brignon
F&y
Basse-Nendaz

Veysomiaz

Haute-Nendaz

Abri PC
Ecole

Salle du CO
Ecole

Ecole

Dimanche 20 Février IThOO Basse-Nendaz Saîledu CO
représentation destinée en particulier aiîx spectateurs comprenant

peu le patoîs, avec explications en français par une narratrice
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PRESENTATION DES ACTEURS

l piësse que n'in djuâ ané a itâ marcâe e arindjéyte pe Lâdo

Djyan-B^rtâmy
Marîa-Jabé

Le Déser^eur

Justîne

Lucienne

Lâdo
Djyan-EyJyë
Farquyë
Fransey

Djyan

Marîa
Grîta

Batchyan-

Madeéyna

Ave Maria

Maurice Mkshelet

Marcelline Chaiboimei

Jacques Claivaz

Domimque Charbomiet

Michèle Délèze
Arme-Brigitte Charbonnet

Albert Lathion
Marcel Perroud

Femand Bor-net

Augusti&Eournier

Eric Déîèze
YvanFoumer

Marie-Pauie Leye-Praz

Annick Pitteloud-Délèze
Lysimie D-étèze

Eric Michelet
Marie-Antoinette Bornet

Thomas Foumier

Po chohlâ e ané po conta Rosemarie Foumier

Po noje ^ounâ Sébastien Michelet

E decô e ^fîehe an itâ féi pa Jacquy Glassey

Po e decô e a sèna Jean-Luc Fournier

René Foumier

Jean-Bemard Lathion

de Sylvie de Prien
-de Catherine

de rélicien da Crête
de MarcelUne de Catherine

de Michel de Dmnien du Tsené

de- Roger de Sylvaiit

jàe Louis du r-ejan Atchyon
de Robert

jd'ÂlfredjcieBjyan-de Nâne

de Pierre de Christine

de Simon 4e Damien du Tsené

de René da Tsîntre

-de Paul 4e Tiène^e DzâquyePraz

de Simon de D^mien du. Tsené

de Roger .d'Alédys

de Georges de Denis- de Jérémie

de Clovis

de Georges de Vitô

de Suzanne d'Emile de Toûgne

de René de Dyonis

d'Evâ de Djyan-Eyjyë

d'André de Vitô
de Jyles-da Tsîntre

d'Hubert de Louis de Tamy Atchyon

A quéicha e à intrâe. MarianneBamet âeLma. de D-zojatën

Gilda Délèzfi d1 Qs-car TrQilld:

Odette Lathioîi de Marius du martchyan
Marie-Thérèse Charbannet de Denis Théoduloz
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L'histoire ^ue nous atîons vous conter ce soir parie des petites
gens dç Nendaz, il y a bien bien fongtemps.
Lucierme est unejetme Nendeite, bien maiheuretise. Son secret
est lourd 'à. p'orter^ eUe neest pas mariée^ elle attend un en faut et
ne veu^pasMïre-qu'f^st Se père. Mwocente victime des mœursMe
l'époque^ qw ne^paràonnai^ntpas un te1 éoart, que va-t-it /w arri-
ver? La voilà qui vient nous conter son malheur.

Lussiène

Ch'o déan da sèna, derën o ney, Lussiène, choèta.

Lussiène

Chu sta tèra de mejéra, -dzo apréi dzo, i poûm vyà<^ntenûe de4egrenâffiaô e mangàgna. Pouraffîàta que
chléi yô (Sssy pâ chupû me protedjyë-dy ënvey dû myô cô. Ei yô fé oun petchyà, ét-i oun petchyà can oun'
a pâ à fôrplia de rejësti, ét-i oûna fêta ch'i chàvoualîta e méi feybîe qu'i chyô cô? Che chin que moûjo et

arouâ, e bçn t^n pî pôr me. To chin e djyâ arouâ bien de cou per chi, ma chi cou lAéi yô, e contre ine que
vouàjon tchuî ître- defœuehyâ, e yo-, Lussiène de Péiro-Eyjyë, choèta face à to o véâdzo, à tôta a coumoû-

ne, vouàjoître bte&peÔFa-te.

Stàmbre, ûctôbre, novàmbre, déssambre, janvië, fivrî, ma, .avrî, mé,--é.boquyë charm_ëii hloeu-pé^ra, e

bitchyon ehoublermpe) âbro, farë bon de retroâ à tsaœû dû fourtm, épôr me, pôr me, coûme? Oh, charë
pâ i fën dv moûndo, e nyôe vouàjon contenuâ de-CQÛre-asoii di dièr-e^-tin voua deféâ.o.chyô riban, -i-^rë,

chin e chouéire, de dzo bien tôpo, ma ch'oun baûque fe&se à traey di nyôe, oun trûe to & tm oun couën de
chyè pè, e i myô couën de chyè pè charë derën ouii brîo, decoûte me, ouii couën de chyè pè rm que pôr

me.

Éncourâ pté chyô chèrmoû di choïa; " Avoueytchë e bitchyon dû chyè, m ne fachœûron, ni n'ënvète, i Bon

Djyû éj /avyànde." Yo avouéi, no avouéi, no vou^in aey màica dû Bon Djyû. Oûna vouârba de pl^yjî,

vouâ-t-i çûna vyà d'èrgôgne e de mejére?

E maïn dû Prâchâvio ch'aoûnon..
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Marîa-Jabé, Djyan-Bartâmy, Lâd<y,Chârle-Fr^déric Brun, Justîne,

Djyën-^yjyë.

Déan a gràndze énâ û main, Djyan-Bartâmy e Marîa-Jabé, onn'an d'œuton (fën octobre). Djûsto qu 'an
metû û bœu e àtse. Chu a tabla oun plate de tère à ploûnmaé oun cartî de fromâdzo. Djyan-Bartâmy

tsàple de bou avoue a bârda. Marîa-Jabé arûe, Lâdo, i cartën dafamële, e depla chu èrba

Nous sommes à Prachâvw, ^u mayen. Les Fragnière, IViane-
Elisabeth et Jean-Barthélérrsy -Warîa-Jsbé et Djyan-Bartâmy- sont
là, avec ieur bétait. Avec CiBucie aussi <en patois, x)n dtfctâdo...)
"oun poûraaà", un simple d° esprit qu" ils ont recueilli à la mort de
sa ma rraine.-Leurs enfants-sont restés au villageMjyiarîa-Jabé
se fait du souci pour eux. Eâie est toute "râmuîîca" toute triste.

Scène l

Marîa-Jabé

Àche plà çhé bou, vén sena, t'a lia qu'à fQumî âe tsaplâ chin que chôbre deman

Djyan-Bartamy

Ch'é prèsto \ sîna, me fôdre prœu achyë plà

Marîa-Jabé

Y a ouncô de dzo darî £L oûna. E n'fîrusalin noané û bën pyé deman?

Djyan Bar^my

Pyë deman, avoue chin n'in po dàvoue môte

Che chèton .en îàbîa, Djyan-Bartâmy côpe mm bocon de môta e die me -à ploumâ oûna tèra. Marîa-
Jabé, tôta reimMea, é}Që bâ chu achièta, di pâ onn mô. l baie d'onn bé de tère e oun bocon de môta à

Lâdo.
Marîa-Jabé

Acœûte Djygn-Bartâmy, chéi pâ che n'in bien fé de prîndre avoue no chi poûro cô?

Djyan-Bartâmy

Tu châ, Marîa-Jabé^ Lâdo et ounpaûro te^ chin e veré^ y a pâ méi nyoun di chyô. N'aéchën e dou à méima

maréyna, Frosîne d'œu Dzâquye, e aiitan caii Frosîne e môrta y aey pâ méi nyoun di chyô. Cliùi fé .que

falîye bër^ que cacoun ch'ouchey ëntchardjyâ.

Ma dèquye t'a méi en tîta po ître ramûtica dînche?
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Marîa-Jabé

Can no chin e dou énâ chi, e que n'achin càtro meynâ, càtro dzouëne, dàvoua mate e dou maton, bâ er

meyjon, yo ph'é pâ tranquéyo

Djyaii Bartâmy

Chon de l^on dzouëne, nopouin ître chouéire que fajonpâ de bûticû, anpo.gro méi mànca de no

Pâche oûna vouârba, mëndzon, dèjon fin.

Djyan Bartâmy

Che t'éi dînçhe, totin en moujata, ét-i pâ di que t'a cortedjyà avoue Catrîna, i tàvoua chouèra?

Marîa-Jabé

Oh! Tu châ, Catrîna e Péiro-Eijyë en an prœu pôr lou.di que Grîta, i prûmyëra di mate frecànte avoue

Djyan, i n^atQaà TQÛgnojdû Crû. Che-choiLJaméi^iuidjyéyte.éjdàvouefamële, aii-totuiitâjën crotsepey, e
tu châ, Grîta étoûna-pèsta, avouéytse ffîssa contée e maton, e avoue Djyan, i ch'avéyon totin pé côsse û
bën pé racâ en fûra dû véâdzo

Lâdofé oûna moronâye.

Djyan Bartâmy

Fé te pâ trouà de crouéi chan po Grîta, a trouà pouîre d'aâ bâ en ënféi po féire de befîje

Marîa-Jabé retrin éj éije, netîye a tabla. Djyan Barîâmy chôrte apîpa, atà boûre, e tsapou a t'ëmprin e

tèrye chu. Lçido che cœûsse plan bâ.

Marîa-Jabé

Lâdo, che t'a chône, voua drûmî derën o bœu

Djyan Bartâmy

l choé d\e cœûsse darî e chère, charë dabo né, noje fô aâ véire e palàche.

E né, i hlartâ demenûe. Djyan Bartâmy e Marîa-Jabé rintron derën à gràndze.

Scène 2

l oûna che îye, oim vey gîà rin. De darî e chapën chôrte oim ômo ma vetey, oûna bàrba de dou trey mey,
oun grein e byô ômo de carànt'an, e coisme èncharvadjyà, i vey o brôntso, otin vey qu'à fan, choîère o

couèhlo ma oûje pâ prîndre oûna tèra, portan a fan, avouéytse ën-tortô, fé o chîgne da cruî e tome à

che catclfyë darî e chapën.
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Celui q^e vous venez de voir roder au Prachâvio, affamé mais
trop hormête pour voter ne seraH-ce qu'une pomrne de terr^, cet
étrange personnage, c'est Chartes-frédéric Brun, notre Déser-
teur. Dyjan-Bartâmy est un îiomme bon, 11 va lui donner à manger
et Sus p^oposeF de dormir dans la remise. Toutefois, le Déserteur
ne répond pas aux questions de Oyjan-Bartâmy, lui aussi a un se-
cret qulît ne dévoHera pa^

Ihlartà twne tsâpou à inî, i dzo che îye, oun avouî e àîse û bœu. L^yan Bartâmy e Marîa-Jabé chôrtan
dû bœu, chacœigon àpœûssa di chej alon. Onn avouîde trindarîé chapën e chôrte ché qu'éjtî d'ënîo o

brontse pin^in à né.

Chârle-Frédéric Brun

Ch'o plé, vonéi vo càquye tsoûja à mëndjyë pôr me. Chéi pè de fan, fé trey dzô qu'éi rin mëndjyà.

Marîa-Jabé

Ma di âvouç charte chi-chi?

Djyan-Bartâmy

Po youn qu'à fan, n'in totin càquye tsoûje, ma coûme pôr no, rin de plu

Chârle-Frédéric Brun

Mèrsî, oh mèrsî

Marîa-Jabé fé de crouéijotië. Djyan-Bartâmy me e tère dâ vëîe, oim bocon de fi'omâdze e oun dolë d'as-

se ch'a tâbl^. Marîa-Jabé voua aviâ ofoziâ.

Djyan-Bartâmy

Ma, di avenue vo chôrtî pôr arouâ dînche de bon matën éna à son dû Prâchâvio, pè de fan

Chârle-Frédéric Brun mëndze, boûqne ëntôrtô e contre Djyan-Bartâmy, ma reponpâ.

Djyan-Bartâmy

Vo, vo éitp pâ de Nînda, voj'éi jaméi yû, i oûtro patouè i a pâ a noûtra chàna

Chârle-Frédéric Brun ouè o châ e charte onnpapî avoue onnpôtré chu

Chârle-Fréçiéric Brun

Tinî, vojë bâlo cho chi en plàcha

Djyan-Bartâmy avouéytse opapî, bœûe a tîta.

E dou cïtecrê PM^e 7



Djyan-Bart^my

E vo que VD -aey fé?

Chârle-Frédéric Brun

Aey

Djyan-Bartâmy

Màrsî, e byô, màporquyë vo chobrâpé dzœu, can vo pouéide féire de byô potré dînche?

Chârle-Frédéric Brun fé chimblan departî. Djyan-Bartâmy fé mené d'ote retira.

Marîa-Jabé

Ache-o dejepou, chi-clii anèdzejm de bon

Djyan-Bartâmy

Can cacoun a fan, voua rin de chortî o tsapëë

Chârle-Frédéric Brun {en che veryin d'onn bé)

A youn que derâgne dînche^ déyo pouey aey &uè^ cliéi obHdjyâ de demanda de chocô

Chârle-Frédéric Brun (en demandin à Djyan-Bartâmy)

Ch'éi bien comprey, chi et i coumoûna de Nînda, i tan traèchâ de dzœu, 4ej éivoue e de mountàgne que

chéi pâ méi ^voue chéi

Djyan-Bartâmy

Ma di avoue vo chortî po deragnë dînche?

Chârle-Frédéric Brun

Chin fô pâjme demanda, et oun diecrë, i pâ fé de roâ À nyDim, conchyînsfî par xiéan o JBon Djyû. A me^ i
moundo m^a fé de ma, i djyû partî, i djyû achyë o myo paï ma pouéi rin dère de plu

Djyan-Bartâmy

Yo, voje demanda rin, rm de plu. Vo pouéide drômî derën a remîja qu-'é darî a gràndze. E voje càtso pâ
qu'ànmo bien chin que vo féire, hlœu pôtré. Yo voje bâlo à béire e à ffîëndjë, che vo éite pâ troâ maéyno, e

en plàche, vo me féire de pôtré

Chârle-Frédéric Brun

E bën d'acô, ma vo baye parôe de rm dère bâ pé véâdzo que y a youn que proubîne per chi. E fôdrsy me

baye de papî e de tchën, me chôbre glâ pâ méi rin.
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Pindin ché titt, Marîa-Jabé chôbre dréita-tdta dechûbetâye, che chète, che îye. Oun vey que y a depéyna
à croire. l chacœii a tîta.

Djyan-Bartâmy

Voje bâlo a hlâ da remîja

Cîiârle-Fréidérî£ Rrunprin a hîâ que Djycin-Bartâmy y 'û pé nian e couche catchyë dan e chapën, can i
vey arouâ oûna dzouënèta. Ame Justîne, i checonda ai mate à Djyan-Bartâmy e àMarîa-Jabé.

Scène 4

Marîa-Jabé

Ma, JustînQ dèquye arûe po que t'ouchey djyà énâ chi de gran matën

Justîne

Màma, màpa, vo châde pâ dèquye arûe à Lussiène d'œu Péiro-Eyjyë

Marîa-Jabé

Ma dèquyQ et arouâ?

Justîne

Jtistîne môtye avoue e man qu'é grôcha

Marîa-Jabé

Ouè, ma! Ouïe ma pâ Lussiène i mouey fiyua, pout-éitre Grîta, hlà ëncharpenâye

Justîne

Nâ, Lussiène, yey que parlâe rm que de partî û coin, wchâde, e bën^ à fîta d'oû, apréi a prossechyon, an
tchuî danchyâ derën o pîlo à Ferdiiian, e bën, et apréi cliin

Marîa-Jabé

Ma, avoue ça?

Justîne

l dî rm, pâ oun mô

Djyan-Bartâmy di rin, coûmejéynâpe sta noâe,fé chimblan deféire càquye tsoûja.

Marîa-Jabé

Tu, tu di rm, chin te fé rm, e derën à mouey famële

E dou checrë Pâd^e 9



Djyan-Bartâmy

Bin, chin me fé achebën bien ma, oun châ que can SIÛQ Ma tsoûja, et oûna mangagna po tchuî. Fô que che
marièche à phûbi, ma i fô que chaèche à câ i dey ché méyna. Yo vouàje aiyâ e bîtchye.

Justîne

Ma papa, i charè prœu ma ouje pâ dère. Pout-éitra qu'à pouîre, de dère câ re i papa, farey myô d'aâ véire

Banban di Combâe, yey i châ dèquye fô féire

Marîa-Jabé (en fajin o chîgno da cruî)

Ma toutoun^ Justîne, tu ouje parla dînche. Ma porquyë e dzouène che âchon tchuî a^renâpo crouéi? Po-
dèquye i couéytson pâ de prîndre o tsapeë pé man caîi vmyon îilej ënvey?

Justîne

Ma màma, e totinjû dînche, i a dej ënvey que chon méi forte que tô, adon oun moûje pâ méi, pâ méi à rin

Marîa-Jabé

U-tû hloûre, e apréi, tô châ dèquye apréi, tu châ èrgôgne po yey, po tôta a famële, e apréi, i ftistigachyon,
hlà èrgogncpuja c^ôchioîi par 4éan tô o ffîûâîïdo, -apréi pmdifl youéiro de tin tôt'é mèche £hù o basï 4i ^e-

netin. Ergo^ne, èrgô^ne

Justîne

Ma màma

Marîa-Jabé

Tu, tu féffîyoL de moujâ à d'âtre tsou^ prin a doïnta-brîiita po parti bâd'assé èr mé^orL Oûble pâ en
martchym.de dère o tsapeë, de te chignë-ënpachin-déanjé-cmî. T-apâ.mànca de dère-chin-qu'AiélAissiène

à tô o moâado, blé noâe vouàjon djyà prœu fô dmche. Cheyôua di maton vën énâ û maïn, di de prîndre

énâ de châ e de pâ oublâ de tomâ à porta énâ a brînta.

Justîne

E i papa, avoue e partey? Chimhlâe to drôo, dèquye i aeypo OTOI papî pé man?

Marîa-Jabé

Oh! Oûn^ droa de tsoûja que che pâche -ouey ûJ>râchâvio^ û-tà pouéi ouncô rm te dère. VQuà vîto b-â avoue
ché assé e moûje de féire a bouîya, yo tôrno pâ bâp'oun tèrmo, e vèle bien chu e me doïn

Justîne prin a brînta, béyje a màma e parte. Marîa-Jabé cajôrde, îôrne Djyan-Bartâmy que che me en

tsaplâ o î?ou.
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Scène 5

Voilà, ^ustine, la fille des Fragnière est montée tout exprès du
village pour annoncer la terrible nouvetie: Lucienne est enceinte
et ne veut pas dire qui est le père de son enfant. Marîa-Jabé a mis
sa îiiie en garde, quTs ne îui arrive surtout pas la même chosel
Djyan-Bartâmy, emprunté, ne saitcon'urientréagK'. U est parti
traire Içsvac+ies.

Quelqq'un d'autre va arriver par ici: Djyën-Eyjyë, le chasseur.
Bracormier, menteur, c'est un personnage haut en couteur qui a
toujours une bonne histoire à raconter.

C'est ItHausslqu^demnecêe&nouvelies de Sa plaine. Dyyan-
Bartârpy 4e questionne. C'estl'époque du Sonderbund. Le Valais
est en fîffen/escence^ on conspire de to4js côtés<
C'est aussi la grande époque des mines de Siviez: des jeunes
sont embauchés pour creuser, te spéculation va foon tra+n. Le
chasseur raconte, raconte...

Pâche tsiqi^èta, arûe Djyën-Eyyyë, tsachyœn e mintou. Y a ozm vyôfigî e parte rééâ e lasse di marmôte.

Djyan-Bartâmy

Tô! l tschachyœu à no. Bondzô Djyën-Eyjyë. Djyô châ e conte que tu voua méi ënvmtâ che tu parte à

bracône. l fp conta qu'en plàche de detèrâ de marmôte, tu voua défera oun éléfan

Djyën-Eyjyë

Oh\ Mèquyerm que t'éi tu Djyan-Bartâmy^ pôrtan y a pâ oun melœu que yô po detèrâ e marmôte, e po
n'éi prey clii vyô fûjî clii che jaméi véyô omia betchyèta en rôta. Ma ouéi te conta yoûna. A te pouéi prœu

te dère, pof te, ehiît épâ fran oun ehecrë: DéouH paehâ, ehéi p^artey à bracône, ehéi }û énâ dû bét d&
Dzèrjonna. Ei pâjû o tm d'arouâ énâ qu'i aey oima betchèyta, -bâp'oûna râra re, ah! i mindjyée tranquéya e

m'a pâ apèrchyû arouâ. Chin fé que di drey, prin^o o fôjî, éi méryâ, pan, (z7 tire une cariouche -à blanc) e

éi pâ rata A fé oûna trambitchyéte, a veryâ bâ. Chin fé que me chi aretâ, éi prey o guéyno, éi ouvouè a
bôle, éi tpiyâ fûra aboudàle. 0 bou de tsîquye, can éi tanminjûfoumey.de teryë fûrahla boudàîe, éi bou-
câ œûtre d&-âtfadi- bei, éi yû rapliGâyoun; Ah! et dî ehi chi a av&uï eau n'éi teryâ, me fô me mafyâ. Pouète,

n'éi préy ^ jûmèle, éi boucâ œûtre. Ei cugnû de xirey quyënîre,ÎTe i foratchyè Atchyon, e po ché et ouncô

vouârda po e Èetchyète. Pouète, éi prcy hîà bîtche, e Jéi catchyâ chin 4çrén pé broufên, e ^i prcy o fûjî e a

vaija, e vîa déan, e Atchyon vîa apréi. Can ajû couru tsîquye, îre agnâ, pouéi pâ méi en déan e pouéi pâ
méi chohl^L Et arouâ éna chu oûna crêta e a queryâ âme : "Ëbâ re, -arétâ-tet" 0 chaprœu, yo m'aretâ po

me féire apiyè, n^, nal Pouète o-t-i répondu: " Arétâ-te tu, à te y apâ^gnoun que te parte apréi!" Oh! chijû
choâ, m'^, pâ puchû apiyë. Por me chin que me fé méi pleyjî, clion éj'œûti que càtso énâ dû bei da dm, énâ

à Marëtse, /ûimpîqoye, oûna pâa e oânapaârrtsa. E trûo decoii tmiqu'à djyë marmôt^derën à méima bouï-

ra.

Djyan-Bartâmy {bâîe oûna gôta à béyre)

E bën, cpn tu cou apiéi iile betcliyète, tô pè o cbôï^o., jnà apréi e fléyre que tu vën de conta, tu dé pâ jnéi

pouéide çhôrtî yoûna paney. Béin oûna gôta.
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Djyën-Eyjye

Marsî. Ma phi chi e fâmœu, chi chi e bon

Djyan-Bartâmy

Che tu t'ën chouën, tu me metréi d'oun bé oun péynë degra di marmôte, yô n'éi tsîquye choïn a renîre

Djyën-Eyjyë

Tu pu conta chu me. Te vouarderéi de grâ d'oun vyô mâhley i a méi de chon, ma fé méi d'éfë. fi bey oûna

gôta). Che ouéi tômâ bâ ané, me fô partî.

Djyan-Bartâmy

E bën bapa .bracônej

Djyën-Eyjyë parte, Djyan-Bartâmy tome à o te queriâ

Djyan-Bartâmy

Hé, hé Djyën-Eyjyë, atùi tsîquye. T'éi pâ a côrcha. A-tû de noâe de bâ p'o plan, tu châ tu ch'i Vaï e rmtrâ
derën o Sonderbund?

Djyën-Eyjyë

Nâ, de chin qu'éi aprey bâ -a feyra, âeàsàîïdo p-achâ, i concttë d'Etâ -a rm dsssedâ. Oh! E qnechyon qir'y a
choïn dej âcliîmblâe checrëte. Cliéi p'oun coujën dû bé da fèna que vën di bâ par le que Mûrî Barmaii e

totin bâ pé Bé, que Joris e pë Lozàne à coûja que di a batàîe dû Triin, mi pâjû ënvey de tômâ en ¥%'

Djyan-Bart^my

E atô e trao di ménB de Chivië, an-fi ëméâ?

Djyën-Eyjyë

Âey, an çnréâ a vey pô mena bâ e méyaerë, oun ^rô traô di son chèra tan quyë bâ à Rëde. An ënréâ en

dou, trey yoi,ià, y a de tchuî e véâdzo de lilœu que .trâlon e igagnon bramenë de santîme. Chéi pâ che chm
e tan bon po hlœu dzouëne, i moujon qu'avouë càquyepiësse d'ardzin i chon de rey

Djyan-Bartâmy

Coûme totin, i a hlœu que chon reyjonàblo e hlœu que chon pâ

Djyën-Eyjyë

Douj an &ra, n'ifi vécu de couriœuj'istouèr& Di qu'à bourlâ i dzœu d'a son Chohlœu ënpachinpâ batâle dû
Triin, n'i;rryû arouâ en Nînda e chœudâ da "Jeune Suisse", hlœu révoluchyonéro. En'in yû ché Vignasco

Baglioni -ch'^mperonâ po pouey cm}â4e méyne énâ pè Chivië
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Djyan-Bartâmy

Oh! fflej istouère di méyne, chon pâ de ouey. Dèquye îre djyâ po youii ché baron fi-aiiché que ouey oûna

consechyonctôNîndepôtchuî éméyneré dû-mDÛrrdo-, d'a, deplon, de cœûvro e omr ta d'âtre. Eyayoun
qu'ét à non pourquerô que di que tchuî e drey chon à yuî

Djyën-Eyjyë

Ché baron franche, ét-i baron de Bèlcôte

Djyan-Bartâmy

Eh bën! Atp de non dînche deyon ître à ma djyètro énâ son Chivië!

Djyën-Eyjyë

Eh bën, à me me fô psrû bâ

Djyan-Bartâmy

Te voua pâ méi a péyna d'aâ braconâ

Djyën-Eyjyë

Na na, bracpno pâ méi, me fô me mafyâ de elle Atchyon, et oun gârcha bîtchya

Djyan-Bartâmy

Bon îpro Djyën-Eyjyë e tôma can tu û.

Djyën-Eyjyë tôtse a man à Djyan-Bartâmy e parte

Scène 6

Djyan-partamy etWarîa-Jabé sont inquiets. Ils n^ont rien dît à
Djyën^Eyjyë de ce qui ^ur arrive: r+en de Lucienne et rien de
('étranger qui vient d'am'ver à Prachâvio. Quand le Déserteur re-
vient, il demande des explications sur cette îustigaïion dont par-
lait IVîarîa-Jabé, ma^Djyan-BaFtâmyesquJve ses^questkms.
Marîa-Jabé n'y ttent plus: 4l faut^u'elle parle à sa^œur Catrîna
qui estJa mère de Lucjenne< EJJe va descendrfi au vJJJage.

Djyën-Eyjy^ parte dû bé dû dzœu, Djyan-Bartâmy tome tsaplâ o bon

Marîa-Jabé

Ma, t'a rip di à Djyën-Eyjyë que n'aéchën de vejëte
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Djyan-Bartâmy

E myô pâ, fô atîndre de méi ote cognètre, ourr châjaméi

Marîa-Jabé

Tu véy, ta djyâ pouîre

Djyan-Bartâmy tsàple e Marîa-Jabé bouîye.

Marîa-Jabé

T'atû ayouf Justîne pyôr, tojûsto ch'apâ di que Lussiène aey bien fé, tojûsto che atà choutënpâ

Djyan-Bartâmy

Voua ître oûaa-mangagna-che Lussiàia û-pâ d^re avoue câ a fé hlà betîja, e portan oun châ qu'é pâ yoûna
qu'à caouëssâ de tchuî e bé

Marîa-Jabé

Avoue hlë fdzouënète, oun châjaméi

Djyan-Bartâmy

Tô.. .Mada-Jabé, éi œrtëdjyâ tsîquye ayonë chi-ciii: Et à ÛQD: CJiâd£!, CMrie-FrédérTC, i û pâ dère di avoue

vën, ma créyo cliin que di, câjainéi fé de ma à nyoun, e catûïquyë, i châ préé, clun fé que no dém ot'idjyë.

Marîa-Jabé

Tu, t'a bon pou, ma t'a pâ tcrtin réyjon, ma yo fàjo coûme tu û

Djyan-Bartâmy

No pouin bjayë à mëndjyë à youn qu'à fan, no chin pâ derën à mejéra, i gamî e bien avyandâ

Marîa-Jabé

Tu, tu moûje pâ que no faran myô de féire càquye tsoûje po Lussiène ,de bretchyë youn pô ata maria

Djyan-Bartâmy

Lussiènç e trouâ fTna, i ondrë jaméi de yonn qu'à pâ troâ méimo. £ ch'û pâ dèïs câ re i pare dû diyô pou-

poun e que, û bën i châ pâ, e chin et i mîndro de tô, û bën e youn que tu vey, tu comprin?

Marîa-Jabé

Na, chin ^ pâ puchîblo, pâyey^ pâ Lussiène

Tôrne Chârle-Frédéric Bnm, Marîa-Jabé chôbre avoue a gôrdze ouèrcha, chin dère onn mô; grëndze, i

parte.
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Scène 7

Djyan-Banâmy e Chârle-Frédéric Bnm che mèton en tabla e Djyan-Bartâmy vèrche oûna gôta de en.

Chârle-Fréçiéric Brun

Ei yô derrudjy-â, -aechéi-vo de cJiÊcrô?

Djyan-Bartâmy

Nâ, ma i vyâ e dura pèr chi, e i- moûndo fé pâ graa.tsoiyapôr que chin tsandzèche. Pé réîr& dû Yaï^ i a

totin à di méi-de moûndo. Chi en Nînda, i.populachyon a dohlâ-ën-smt'an,i.campàgne-é chobrâye iraéima,

chin fé que qan i préyja e pâ de vaœu, i vyâ e maéyna

Chârle-Frédéric Brun

D'aprér cïss qne yô diéi, ps bien àe vaiée, e méi poûm partaa, traèchoD: a -me, pârtan po éj Ameiîquye. E
quechyon q^e dû bé d'Argentîne û bën dû Brésil, oun bon païjan pu bien myô nourî e chyô que pèr chi

Djyan-Bartâmy

Epûchîblp^mà...

Chârle-Frédéric Brun

Bin bin, e piajistrâ û pouvouè bâ pèr léi, bâlon de tère à hlœu que vignon di âtra pâ

Djyan-Bartâmy

Chin e pûcfâblo, ma i rësque égro:, câû fô-^o achyë e chouinî, achyë e mô, partî chin chaey ch'oun parte pâ

avouêi avoue e mejere

Djyan-Bartâmy tsârdze apîpa, Chârle-Frédéric Brun a totin onn créyonpé man.

Cliârle-Frédéric Brun

Pyôr, can yj) cortédzechëti, i avouî deragnë-de "fustigâchyon", éi-crû.dmâdèquyeîre, ûiàchéi-pâ chouéro,
fodrë m'esjplicâ oun cou to chin

Marîa-Jabé charte da gràndze.

Marîa-Jabé

Dèjon tchuî que chon e femâe que dzacâton! Pmdin ché tm, ya éi foumey d'ëncayë, i metû o pré derën a

fîtchuîre. Djyan-Bartâmy, yo lîgiio pâ méi, chéi oblidjéyte d'aâ bâ û véâdzo, me fô cortedjyë avoue Cati'î-

na.

Marîa-Jabé prin oun dzèrlo, me de tsoûje derën e ch'apréste po parti
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Chârle-Frédéric Brun

Marîa-Jabé, dère rm de me bâ pèr léi, ma éproâ de pojâ de quechyon, djûsto po chaey ch'i moûndo châ

djyà que yo chéi pèr chi.

Marîa-Jabé

Oh, yo dèjp rin à nyoun, anmo méi acœutâ

Marîa-Jabé parte.

Scène 8

Chârle-Frédéric Brun

Moûjo que pouéi conta ch'a oûtra fènapo que dejèche rin

Djyan-Bartâmy

Oh, îslarîa-Jabé^épâ oôna coumâre e cheyo dèjo de vouârdâ oun checrë por yey, i morône totin, ma i

acœute

Chârle-Frédéric Brun

Ei jû bien de chaose can ch'éi -arouâ chi û.... coûme vo dère djyà

Djyan-Bartâmy

l Prâchâvio et i non di maïn que chon chi û câro da dzœu

Chârle-Frédéric Brun

l Prâchâvkî, m'en -chouëndmi. dû Prâchâvio e .ds Djy-an-Bartâmy J7r^gnëm. Chéi que poiiéi conta chu vo. A

me, me chîmble que pèr chi e dzm chon bon po préé, tate hle cruî qu'éi yû dû on di vâe; ma chi, en Vaï,
chéi chobrâ oun-tèrmo dû bé de-Salvan e dû bé de Bâgne, e petchyà chonTnépetchyà qu'âtmpâ.

Djyan-Bartâmy

Chin che pu

Chârle-Frédéric Brun

Ej abetûde jchon pA partô e méimo^ en Bàde û bèn en Al&ace., e mouado chon pâ tan chûpèrtichyœu

Djyan-Bart^my

Vo cognètre hlœu paï, i Bàde, Alsace?

Chârle-Frédéric Brun {wonë retegnûâa)

Ijû pachâpèr léi, ma vo aey pâ répondu à quechyon qu'éi pojâpyôr, i quechyon da fustigâchyon
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Djyan-Bartâmy

Chin, chon ^Q triste tsoûj e, de yyële pratîquye.d'ëntchë no. No cortèdzerin de chin omi âtro cou, me fô aâ
bretchyë de bou

Chârle-Frédéric Brun

Che de cpu chéi trouâ couriœu, vo aey rm qu'à pâ me répondre

Djyan-Bart/âmy parte ûbou. Chârle-Frédéric Brun chôr-te dû châ oun papî, oûna bonéyta de tchyën, oun

crèyon e che me àféire oun tablô.

Voiià dçux pauvres êtres: accablés sous le poids d'un lourd se-
cret qu'ils ne vey4ent à aucun prix révéler. Ce{ui qu'on appetie fe
Déserteur, Jeté sur les routes du monde, éternel errant dont les
origines demeurent obscures. EiLUcienne, s1 jeune, en butte aux
médisance&de tout le village, qui s'obstine à se taire. Tou&deux
vous content leurs misères.

Chârle-Frédéric Brun, Lussiène

Chârle-Frédéric Bnm chôbre choë. "Etâ d'âma" fasse û chyo checrë. Chu sène Lîissiène choèta. "Etâ

d'âma "fasse û chyô checre. Chon e dou chu sène, ma chon choë, youn pe bei, tsacoun por lou.

Chârle-Fréc|éric Brun

Di ché dzo- que chéi partey dû myô paï
Oûna onçiza vey m'-a mena en Vaï

Vouéifô de cou- éj étéye m'an acompa^nà

To dû onjii vâe can îro trouà agnâ

Chéi partey bien-tri&to d-'ëntchyë me

Dû myô pëft. que ouey pâ méi de me
Chéi psiïtcy îbro, chéi partey yuîn

Derën o ch^ pâ gran moayin

Derën o cou, a moûndo ëntchyè
Chinj ardz^û-épâ4e mitchy^
Dû on di dzo, dû on di vâe

Oûna mejéça, trîsta mejéra avoue a vyâ troâe
Ch'é mouexj- étchyèble-oun broûtojchecm

Que po a vyà vouârëo par me
Ibro, îbro ma à quyéir pri

Vîvre îbrp chin y a pâ de pri
Ch'éi inû in diû paï ^v'oun checrë

Ipafteré^vouë me
Atra pâ chu-sta-tèra

A min qu'ouchey en fera
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Lussiène

Dzouëna femâê chm ^raîitâ tignûa
Chouéiro que-chm-t'arûe

Mîne to drey ën-ënféi

Ma pâ tr^sta de -chm -que t'a fé

l yyà, sta-yyà, i ffîouey vyà chouéramm
Voua baye redzë à tchuî po ontm

Ma derën ste revîre-feidr-ë-prœu-

Qu'é moûnçte4;rouà frioœu
Ouèrjèchos- oun cou- &joè

Po véire en fasse clun omayë
Derën à lou fîta^pl^nadetseniî

To chin qup^tîîanque ûratiî.
E ^ouîîiâf^ 4a coumoûna avoué -a invoûa tricôton

Méi de ctiarpin que de tsanson

l oudran tôte cognètr-e o myô checrë-

Ma chouérp que parterë avoue me
Atra pâ chu sta tèm

A min qu'9uchey en tèra

Rideau 20 minutes d'entracte
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Batchyan (en aretin de djûë)

Oh! Fajon pléyjî à nyoun, dû moin pâ à tchuî, e maô dij âtre, ma ch'oûna mata e oun maton che boucon
fësse péjoë, ëncourâ i ouvouè djyà a porta dû confechyonâo

Justîne

Eh! Eh! Véyo -arauâ caœunhâfon da vaèta, cognèclio pâ ouncô^^ ma e Rnm^ oun byô e bon moûndo

Maria

Hm! Aey, e byô, ma yo me demanda choïn di avoue vën chi-chi

Justîne

Ej oun dèjon qu'étomTpiire, djâtro onn éèqnye qu'à acoudeywa aroba, e y a deIdœu que dèjon qu'é oun
ofîchiè qu'à idejèrtâ

Batchyan

l a djyà de (ilœu qu'à Bmn dejon "Dejèrtô" coûme chorbàtse, màyuî i vouârde o chyô checrë

Djyan

Yo moûjo-qu&no^devran parla éy de Lussiène, ch'y ayoun que pu féire admètre û papa e à màma de féire

oun chaquyë po Lussiène, e yuî.

Marîa

Câ re qu'o t'^côrche en prûmyë?

Djyan

Justîne, chip e pôr te, no te suîvin

Scène 4

Les jeunes ont vu arriver le Déserteur. Ils s'en réjouissent, ils
l'aimentfeien. tis ont décidé de kii ttemander ^e pjaider {a cause
de Lucienne auprès de leurs parents. Le voilà que vient.

Tôcon à porta, arûe iDejèrtô. ËJustme que voua onèdre.

Justîne

Bondzo, quyënpléyjî, i papa que voua ître contin de voje revéire. Ma di avoue vo arouâ dînche?

Chârle-Frédéric Brun

Ïro en Vp, ma dej arrrî, ei oun ta dej amî, m'an fé ciiaey qa'aey dejendârmedû bei de Chin-MartërL E pâ di

qu'oucheyjû pôr me, ma anmo pâ éj recontrâ, yô que n'éi pâ de papî. Djyan-Bartâmy e pâ ïnquye?
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Djyan

Nâ, i papa e i màma chon œûtre û^Dzôquye véire éj agnë. Ma podèquye vo aey pouïre dijendârme, vo aey
rm fé à nyoun

Chârle-Frédéric Brun

Ei pâ pouïre, éi rin fé à nyoun, ma n'érpâ de papî. Vo châde pâ dèquye re d>ître chm papî, dîtm de nyoûna

pà

Justîne

Ora vo îte ëntchè wy, éëntchyë no, v& aey pâ màîica d&papî. Vo ît&bon, vo féire de bâ^ts&ûj&, & chi-làt&
tchuî voj'anrpon bien

Chârle-Frédéric Brun

Oh! Chi en Nînda, chéi bën

Marîa

Vo féire tai^ de bâe tsoûje

Justîne

Aey, nin de bâej'émâdz^ e de proche mejére. Vo aey vo avouî dère e mejére à Lussiène d'œu Péiro-

Eyjyë?

Chârle-Frédéric Brun

Aé, chin e maorœ-u, mà.é pâ i fëa dû moûndo^ chm_arûe totm e partô. Mo Djyû! no déin à t'idjyë. l

chàvoua famële dey ch'ocupâ de yey

Justîne

Pèr chi, eh&pâche pâ dînche, i véâdzo, tôt'i coûmaune e chm pèrdon po hlë mate e po e lou méyna. Méi

ta, che vpuan che maria, i trûon rm que de vnarm. Lussiène e bâ û bœu dzor-é-né, oûje pi méi chQriî,

adoa^y ayounpo véâdzo que contenue de féire o vyâ. No déin féire càquye tsoûja, fodrey demanda a
papa e à mà^na de prîndre Lussiène ëntchyë no. No pouran à te mètre xierén o tsambron de darî, e ïnquye i

pourey atîn^re tranquéyo o chyô poupoun.

Chârle-Frédéric Brun

Vouâjo yo véire D}yan-Bartâmy , yo chéi que yuî e bon, éjû bon atô me, pu pâ pâ ître bon avoue Lu&-
siène. Vo cjhâde voj'âtre, pèr chi i a de tradichyon que chon pâ bône, âe pralîquye que remoûnte û tô vy-o

tin, de pratîquye que fô achyë tséire^ chin apôrte rm que mejére e maô

Djyan

E maéyoo -à féïîe tsaadjyè -e tsoiye éntchyë no
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Maria

Maéyno, ipayéno, e tsoûje chon déan to pâjûsto, e tsassû lou fàjon glâjaméi de ma, e .to da fôta di femâe,
totin di femâe. Podèquyë? Oudrô prœu chaey podèquye e màme qu'an fé oun poupoun deyonche pûrifîë

en fajin çfô gougne énâ p'élîje? Êncourâ û-t-i dère que féire oun méyna dû Bon Djyû et oun petchyà, que
hlë qu'a^ fé oun méyna chon sale?

Justîne

E no, n'acœûtin to chin que di ëncourâ e chin que dèjon éj'anchyan

CMde-Fràléric Brun

l fô acœutâ ^''anchyan, i fô acœutâ ëncourâ, ma fô totin bitchy^ -dû méimo bei, fô féire av^nchyë e tsoûje,

e oun dzô, ça châ, to chin pu tsandjyë. Pôr en tôrnâ à Lussiène, i afin po can?

Justîne

D'oun dzô ^ âtro, d'oûna vouârba à âtra

Chârle-Frédéric Brun

Ché dînchê, eau tômerë Djyan-Bartâmy, yo ey demàndo chepû i(^yë Lussiène, che pouan, yuî é-Marîa-
Jabé qu'é maréyna à Lussiène, féire chin que djyon tchuî e dzo derën e lou préére

Djyan

Ouà, yo mo{yo qu'é myô che vo îte vo que vo dère chm ûpàpa

Scène 5

Arûe Lâdo, ècsitâ à darîre, ëncharvadjà, môtre don atô e déy, e morône tan que pu.

Djyan

Aréyta de vD^ratâ, n'in comprey. Etmhlîntse^ a fé dou vé.

Justîne

Dou vé à cou. E trey^ inî bâ avoue me, e pâ tchuî e dzo qu'oun vey cliin

Châde-Fjédéri-c Brun

Aey, aâ pyé tchuî bâ û bœu, e vo atîndréi-po tôma énâ û pîlo que yo.ouchô cortedjyë .avoue Djyan-
Bartâmy p Marîa-Jabé

Chârle-Frédéric Brun charte oimpapîdi a vaïja e che me en dessenâ.
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Scène 6

Le curp Farquet revient 61 va essayer -sans succès- de convasn-
e re le ^éserteur <^ue t-uctenne ^oit être pWHe pour ^e qu'Bifô a
fait

Tôcon a porta, Cliârle-Frédéric Brun voua oîièdre. Arûe ënconrâ Farqnyë.

Chârle-Fré4éric Brun

Bondzô ënpourâ

Farquyë

Bondzô. Vp îte choë. Djyan-Bartâmy épâ ïnquye?

Chârle-Frédéric Brmi

Na, m'an achya choë, e dzouëne chon bâ û bœu, étroblîatse a fé dou vé, Djyan-Bartâmy e Marîa-Jabé
déyon tômâ d'abô. Chonjû œûtre û Dzôquye véire éj agnë

Farquyë

Me chèto avoue vo tsiquyèta po atîndre Djyan-Bartâmy. Noje chin tsëncagnâ pyôr, pouéi pâ admètre chin
que m'a di

Chârle-Frédéric Brun

Ma dèquye vo aeyjû po oûn'apiyéta?

Farquyë

Pouéi pâ admàtre que Djyan-Bartâmy choutinyèche Lussiène. Vo châde, Lussiène de Péiro-Eyjyë, hlà

que...

Chârle-Frédéric Brun

Tsacoun v^y e tsoûje avoue a chàvoua conchyînsa.

Farquyë

l moûnde per chi, coûme âtra pâ, y a pâ méi de fouè, pâ méi de loè di qu'éj ide da révoluchyon fi-anchéja

an itâ portâys tan quyë per chi. Ché Barman que che permë de parla dû drey dij'ômo, porquyë-pâ dû drey

di femâe, ac|on que, y a rin qu'oun drey, ché dû Bon Djyû, i drey divin.

Chârle-Frédéric Brun

Oh, yo que chéi de nyoûnapâ, ouéi pâ m'ëmmeyâ dehlàpolitîquye. Oun châ que di o Sonderbund, i guyQ-
ra menacée, ma che fô che féire a guyèra po o méimo Bon Djyû, po e méimo j'évangile, fodrë prœu

qu'oun dzô, catûïquye e protëstan avoueytsèchon derën a méima derechyon
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Farquyë

Vo, vo farâ myô de pâ trouà gordzatâ, per chi aîiiBQii pâ hloœu que die bâlon o drey de to chaey. A pro-
pou, vo aey vo ënréâ o crûssifî da tspâa de Chin-Chebatchyan?

Chârle-Frédéric Brun

Aey, i ënréâ, ma chm aey de tchyën à Ottya, pouète fô méi de tin, fajo chin tsapou e a chenanna quyë en
déyo aâ œûtre en Eremînse

Farquyë

Fôdrë tountoun qu'ouchey foumeyjx» a fîta de Chin-Chebatchyan an quyë en, o vënjanyyê. Che vo aey

mànca dç càquye tsoûja, vo aey rinqu'à pachâ à cura. Djyan-Bartâmy fé on, pouéi pâ méi atîndre, ma
cônto chi^ vo po o t'agreynâ. l fô qu'istouère de Lussiène ouchey oun ejëmplo po tchuî e dzouëne.

Ënconrâ chôrte.Chârle-Frédéric Brun proubîne ch'a sèna e derâgne choë.

Scène 7

Chârle-Frédéric Bam

Couriœûja pratîquye que hlà fustigâchyon, e eouriœûja: prâtiquye que hlé mâre que dèyon che pûrifië à

coûja qu'au fé oun méyna. Ej 'évangile aprînjon o pardon, dejon de noje aiimà tchuî entre no, e vouàla dè-
quye fajoi^é 4zm, pounî ^hm pardon, ûmiîiye e bâiî tchuî îiîœu que che pèrmèton 4e pâ îtoe -Goûme ^'âtr&

Can vendre Djyan-Bartâmy me fô parlâ-ey de Lussiène, tanpî che m'ëmmèyo de chin que me regarde pâ

Tômon Djyan-Barïâmy e Marîa-Jabé.

Djyan-Bartâmy

Ma quyënt^ chôrpréyche. Bondzo Brun, m'atîndo pâ à voje véire p'oun tèrmo, ma chéi bien contin.

Chârle-Frédéric Brun

Ouà, chéi chobrâ oun bon tèrmo étt Emtmnse, jnà: éi aprey quî ^ey de jmidârme que rouandâon dû bei c}e
Chin-Martën, chin me pléijey pâ, i méi anmâ tsandjyë de bei. Pout'éître chin reyjon.

Marîa-Jabé

Vo féire myô d'ître velin^ oun châjamey, i a totin de dzaœu.

Chârle-Frédéric Brun

Pyôr, can chéi arouâ, aey Justîne e Djyan. M'an conta coûme avoue Lussiène.

Marîa-Jabé

Chin VOJQ regarde pâ, e di noûtroj'aféire
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Chârle-Frédéric Brun

Oh! Vo cl-)âde Marîa-Jabé, i maô ét'aféire de tchuî, e y a prœu po tchuî. Chin fé que che tchuî fajon oun

chaquyë, i iQDÛndD pDurey sa myô^ laàpârdiirt, in OUFF poiT de-rèspà, debontâ éj'oimpo éj'âfcre. Bpâatô
de rôgne e. de tsëncâgne qu'oun fé de bën, chin baie rin que de maô. E coûme po Lussiène, vo îte tchuî

contre yey, vo île prèsto à t'achyë crâpî derën oim bœu. D'-acô, a fé oûm -betija, -mà e pâ oûna reyjon.

Djyan-Bart^my

Ma dèquyo no pouïn féire no, e pâ i noûtra mata?

Chârle-Frédéric Brun

E pâ i oûtra-tnàta, ma et i oûtmfiyuà, chin -fé qu'éti oûtro devouè

Mmîa-Jabé

Ma che no fajin chin, ét'i guyèra avoue Péiro-Eyjyë e Catrîna, i vouàjonjaméi pardonâ

Chârle-Frédpric Brun

Et'i myô i psiàûîï d'oûna chouèm û bén ché dû-BonDjyû

Marîa-Jabç

Vo châde vç dèquye dî ëncourâ?

Chârle-Frédéric Bnm

Aey, i chôrte di chi. l ouey véire Djyaa-Bartâmy^ ma pâ po a méima tsoûja que yo, pîutô o contréro.
D'apréi yuî, fô pounî Lussiène po ejëmplo, ma ché qu'à metû Lussiène derën ché é-tâ, yuî pu contenuâ à

boquéé!
Djyan-Bartâmy

Yo moûjo que vo aey reyjon, ma coûme féire?

Chârle-Frédéric Brun

Vo aey oun tsambron fûra darî, i farey bien aféire.

Marîa-Jabé

Ouè, ma y a trey dzouëne que droûmon derën e chéi pâ che lou chon d'acô?

Chârle-Frédéric Brun

Fô pâ voje féire de sûssi pôr lou, lou i chon d'acô. Lou an ënvey de chin, ma ait pâ oujâ vq}e demanda.
Ch'éi chouéiro que chon prèsta à drûinî derën a gi-àiidze po achyë a plàche à Lussiène

Djyan-Bart^my et Marîa-Jabé

Eh bën, çl'acô.
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Scène 8

Amon Jnstîne, Djyan e e Ion conjën

Justîne

Oh-l Mèrsî papa, mèm^màma^ no n'in avouî di darî a porta. Che vo îte d'acô, yo vouâjo vîte bretchyë Lus-

siêne

Djyan-Bartâmy

Voua pyë, tan pî po ej istouère de famële. No vouajin aey oûna bësca avoue a famële e i voua aey de rancô

Marîa-Jabé

Féire ëntincJiyon qu'œu Péiro-Eyjyë véèche pâ, tàtchyë de chôrtî dû bœu en catsèta, no no chin perdu

Justîne

Djyan, vën ^youë me

Batchyan

No, no vignin avoue vo

Pàrton e càtfo, urûe Lâdo que môfre dou, iàtse afédou vé. Cïmrle-Frédéric Brun chôrte ounboconde

papî ai o châ.

Et voil^: Djyan-Bartâmy et Marîa-Jabé ont accepté de prendre
Lucienne chez eux pour que son accotKïhemefit -ifnmment- ait
lieu dans de bonnes conditions. Les Jeunes sont partis Sa cher-
cher.

Ils vont Fevemr et TiostaHer dan&la p&Ute chambre. Grîta, la sœur
de Luciepne, viendra aussi.

Lâdofé oûna moronâye

Djyan-Bartâmy

Ouâ, étroblîptse a fé dou vé.

Chârle-Frédéric Brun

Cho et i Chin-Mûrî que vo aey demanda po o oûtro frâre qu'é partey bâ Chyoun, dèquye e djyâ à non?

Djyan-Bartâmy

Cheyrën, yw a demanda oun Chm-Mûrî à coûja qu'é né ché dzo de Chin-Mûrî, o 22 stàmbre. Me fô tou-

toun aâ tan quyë bâ û bœu po véire hlë dou vé.
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Djyan-Bartâmy charte, chôbron chu sèna Marîa-Jabé e Chârle-Frédéric Bnm. Lâdo e chetâp'oun câro.

Marîa-Jabé

Chéi pâ che chin que no ehin en trm d& féire voua pâ baye oûna bësca entre no, can côgao Péiro-Eyjyë e
Catrîna, oun cha pâ coûme.

Chârle-Frédéric Brun

Féire vo pâ de^erouéi ehan, vouaioîi ehouéraffîm boytelîatâ, ffîà entFê lou, ehouétro^guê choft eoîitin ffîéimo^

che âchon pâ véire. U fon de lou,yo moûjo qu'an ënvey de chin, ma oûjon pâ, an pouîro de çhin que
moûjerë i moûûdo.

Marîa-Jabé

Chéi pâ, chéipâ, chéi-pâ^ chéLpâ-dàq^iye e myô. D'oun bei, ëncourâ e e chàvouej ide, e de âtro Lussiène e

achàvouamejéra.

Chârle-Frédéric Bmn

Vo aey.c]ioasey a bôna voué, hlà da bontâ, dajustësse, hlà que devrey ënse^në ëncourâ.

Arîion Jitstme e Maria que crôtson û bréi à Lifssiène (tranchéyte coûme oûnapàta) e aie mînon derën o

tsambron. Mafîa-Jdbé ehe chîgne, Lâdo-Jé o^inapoujatâye.
Arûe Grîta en conrechin.

Marîa-Jabé

Ma Grîta, p che châ i papa que tu t'éi chi?

Grîta

M'en foio, yo n'ën^pouô pâ méi de véire Lussiène tçtin choèta choufrî derën ché bœu. Oh! Gran mèrsî,

ànta Marîa-Jabé, vo îte bien bôna.

Marîa-Jabé

Tan pî che no chobrin à crotsepey avoue Péiro-Eyjyë e Catrîna.

Fën de àcto 2
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Acte 3 \

Justîne, Dfyan-Bartâmy, M^rîâ-Jabé, Fraits^, Lâda, Grîta, Çhârâe-Frédéric Brun,

Madeéyna, Farquyë,

Scène l

Derën o pîlç à Djyan-Bartâmy . Lâdo, deplâchû ârtse fé a chàvoua vyà. Chetâ en tabla Djyan-Bartâmy

e Jîistîne.

Le lençlemain, Lucienne ne va pas bien du tout Justine est révot-
tée: le monde est quand même trop mjuste. Ojyan-Bartâmy essaie
de fa consoler.

Justîne

Dôon-pa papa qn'é pâjûsto chin qu'arûe à Lussiène? E bien ma en pouën, moujâ vô qu'é pèrdjûéy?

Djyan-Bartâmy

Oh chin !-et i Bon Djyû que dessëde, no no pouin rm que préé. Ora fé dou dzo qu'ét éntchyé no, dou dzo

qu'é deren o .tsâmbron, y a 4e vouârbe -qu'é chin co^iechînse, et inûey i mer.eb^die e i -di que ch'i poupoun

vën pâ ouey i châ pâ dèquye voua baye.

Justîne

E pâ jûsto, chin e pâ jûsto-, y a pâ vëirt'an e devrey djyà parfî, can y SL de vyô que n'en ponan pâ méi, que
choufron d^or-é-né, que demàndon que vinyèchon éje bretchyë, e lou pouan pâ partî.

Djyan-Bartâmy

Chin Justîn^, éti vyà, à tsacoun e chàvoue mejére, ijustësse e po oun'âtro moûndo.

Jusfîne

EEpâjûstç

Djyan-Bartâmy

No chin p^ no que no dessedin e no déin acsèptâ, e espéra tanqu'û darî chanchî.

Arûe Marîa-Jabé

Marîa-Jabé

Ma Justîne t'a achyà Lussiène choèta, ma dèquye tu moûje?
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Justîne

Na màma e pâ de pèr yey, Grîta e tômâe d'à càtson.

Marîa-Jabé

Ma fô pâ que chin vinyèche à cliaey à Péiro-Eyjyë. Djyan-Bartâmy^ tu, tu devrey QSL oeutre û Dzôquye
véire ch'é fâe an proeu à béyre.

Justîne

Na màma vouàjo yo, œûtre û Dzôquye, éi jnànca de me tsandjyë éj ide.

Djyan-Bartâmy

Che tu t'en chouën, prin en séi àpîpa que yo éi oublâ ch'o contsan da porta dû bœu.

Jnstîne charte e de drey apréi tocon à porta.

Scène 2

Djyan-Bartâmy

Aey, intr^

l porta ch 'ouvouè e arûe oim tsanouèyno.

Djyan-Bartâmy

Bondzo Fransey.

Fransey

Bondzo Djyan-Bartâmy, bondzo Marîa-Jabé, qu'i Bon Djyû ouchey avoue vo.

Djyan-Bartâmy

Fé prœu bienpléyjî d'aey a vejëta d'oun tsanouèyno, e ouncô méi can e youn daparintâ.

Fransey

Me fé dû bën de t&mâ de cou û paï, de tômâ véire tchuî e couj-èa e tchuî éj'ami. Vo châde, e dû de partî

dû chyô paï, méimo po aâ recontrâ o Bon Djyû.
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Voiià François, ie chanoine, qui vient saluer sa parente. SI ne vient
pas souvent, c'est une bonne surprise. Djyan-Bartâmy lui pade fte
Lucjenne.

Il lui parle aussi de Charles-Frédéric Brun. François est au cou-
rant et i4 en sait mêm& bien pîu& que Djyan-Bartâmy sur les origk
nés de ce personnage, t! raconte comment un bébé du duc de
Bade aurait été changé à sa naissance, bébé dont tes tanges por-
talent les im'tiaSes CFB. Charies-Frédéric de Bade ou Charies-
Frédéric Brun? Atiez savoir: ti n'y Q pas de preuves, ^eulefnent
des suppositions.

Marîa-Jabé chôrte oûna tsàna e de greyîë e vèrche à béyre.

Marîa-Jabé

Gôta éy oun^greylë de chin de Aâ, ché de chi an e môstro bon.

Djyan-Bartâmy e Fransey che chèton en tabla e béyon.

Fransey

Hum, aey e bon, de chin de Aâ, e bën éjû de bônapréyja.

Djyan-Bartâmy

Te faréi agôtô de ehffl-de Contey, tô châ de en d'a vîgne de Chin-Cheyrën, tu châ hlà vî^ne qu'i famële a

éretâ derën o tin de ché Tamy de Batchyan Foonî qu'e mô en Espagne pindin e guyère de Napoléon.

Marîa-Jabé charte.

Fransey

Aey, éi jû avouî parla. E f-i tu que t'a WSL htà vîgne. Che m'ënchouînyo bien e hlà qu'é dejû Chin-CJieyjrën

à gôtsa dû vpaéon en dechindm.

Djyan-Bartâmy

Aey, e chin. (Oun do'm siîense.) Tu GhâFransey, n&j'arûe oungFÔ^maô. Derën ô tsanbron de darî, ho1 chéi

pâ che t'a djyàjû dej'écô, n'in Lussiène, i cheœnda di mate à Péiro-Eyjyë, qu'atin oun poupoun, e pâ ma-

riâye, e nyovn châ câ re i pare. l vouârde o chyô checrë.

Fransey

Ma coûme £hin cheië qu'ét.Êntcliyé te ? E coûme voua ?
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Djyan-Bartâmy

Voua pro?u bien tsapou. Ch'ét ëntchyë me, èntchyë no, et à coûja que Péiro-Eyjyë e Catrîna at'aii tsampé-
éyte bâ û bœu, an-pâ méi achyâ tômâ û pîlo, chin- fé qu'e mya dzouëne che ehon révolta, e chon lou que

m'an demanda d'adiyé aâ Lussiène derën ô tsambron de darî po féire o diyô poupoun û tsâ, enfën, lou,
louéoun'^tro.

Fransey

Quyën âtro ?

Djyan-Bartâmy

Oh, chin é^oûnaondza istouère. Antan d'œuton énâ û Prâchâvk^ éiyû aroûa oun couriœu perchonâdzo, o

chéi chouéiro qu'et oun bon catûïquye, e i fé de byô potré.

Fransey

Chéi pâ chôrprey, e tanmin pôr chin que chéi chi. Ei cortedjyà po véâdzo e i crû comprîndre que chaan

càquye tso^a. M'an Tm 4i, ma m'an achyâ-ëntîndre ^ue tô tu châey-oun-chaquy^. O&î fê pâ te feire -de
crouéi chan, cb'é ché que moujo yo, e pâ oun crouéi moûndo, to o^ coîitréro. Ouô djûstaffîin t5 en parla. Y a

de chin dàvoue ^henàrme, i recontrâ l'abé Hezelé, éncoyrâ de Voéydzo, e m'a pqjâ à <^ueGhy<m de chaey

che charey pâ aroûa en Nîndayoun qu'et à non Bmn.

Djyan-Bartâmy

Ouà, Brun e chiti E tu, tu châ càquys tsoûj-a chu yuî ?

Fransey

0 rm de çhouéiro, e youn que n'a pâ de papî, i derâgiie pou, lïuiî i moûndo châ chu yuî, niéi y a de ^hanse
de pâ aey àsy avarô. L'âbé Hezelë m'a aehyà ëntîndre que chafeypout-éitreyoun da noblëche. Che ehîgne
pèr chi e chyô potré CFB,é pâ chouéiro qu'ouèche dère coûme di yuî "Charles-Frédéric Brun." Hezelë

qu'à vécu p'p Jura e en Alsace m'a conta oûna tsouja que baie à moujatâ.

Djyan-Bartâmy

Ma dèquye re p'oûna mani^ànse ?

Fransey

Chin ch'épachâ derën o Duché de Bade, eun-poupouîi dû dûquye de Bade a itâ teandjyà. Ché poupoun
qu'i dûquye^eyjû avoue a chàvoua fèna, arçy itâ remplachyà pe yoim^u'aeyjû taiimin à cou d'oûna can-
coubëne, tô chin organyyà pe sta cancoubëne po féire dû chyô meynà éretî dû dûquye, tu comprin?

Djyan-Bartâmy

Mangagna de man^agnà, fô t'i pâ tô avouéire, mày a-t-i de pme ?
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Fransey

De pme, pâ de pme, ma ché poupoun qu'à itâ robâ îre âii on Charles Frédéric de Bade. CFB ^oûme e être
qu'an troâ ch'crfâchoûn d'oun poupottn çit'a^ itâ remetû en ché^tin à ounpaijan d'Alsace, e tô chm gue^

chéi. E c^é CFB qu'et arouâ en Nînda, aey djyàpachâ pe Salvan, pe Chinbrintchyë, pe Voéidzo, e coûme

y a pâ de papî, i oontenûô 4e tsandjyê 4c v^îéc po pâ aey mancà de rq?ondre i <^uechyon -di jandârffîo. N'^n
chéi rin de p^ù, e tu, tu vouârde chin pôr te.

Djyan-Bartâmy

Tu pu conta cbû- me, e yô vouàjo rm deffîandâ-ey, i fé chm que û, coûme û, nin pâ à naje plîndre de yuî, i û
vouârdâ o chyô checrë, et oblidjà ch'i a pâ de pme, che pu rin proâ,

Ame Marîa-Jabé.

Marîa-Jabé

Chôbrâ vo po denâ avoue no ?

Fransey

Nâ gran mafsî, éi prometû à ëncouFâ Farqi^ë de denâ bâ à cura. Vo aey bien fé de prîndre Lussiène ënt-

chyë vô, e coûme voua ?

Marîa-Jabé

Voua prœu bien tsàpou, yo moujo qu'y a de retâ ma fô atîndre e préé.

Fransey
(Charte oûna môtra di ënjàta.)

Che ouéi ître à cura po denâ me fô partî. Ocûpâ vo bien de Lussiène e i Bon Djyû voje rîndrë.

Marîa-Jab^

Vo prierey pôr no, nul bien bejoin.

Fransey

Conta chu ype.

Djyan-Bartâmy

Bondzo e ^on voéâdzo.

Fransey parte.
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Scène 3

Marîa-Jabé

Ma dèquye-ve-eeFtèdzêehéi avoue Fransey^ vo parlechéi timin dzoûmin qu'éi^lâ rin comprey di fûra èr

meyjon ?

Djyan-Bartâmy

De to e de rin, e coûme voua Lussiène ?

Marîa-Jabé

l choûfre, 4ey ître po d'abô, éi ënvouéà Marîa bretchyë à merebëcha.

La "mei^ebëcha", c'est (a sage-femme. On dit aussi
" merec^âdza". C'est que Lucienne va cte plus ^n ^us ma^. On
craint pouc sa-vJfi^ÈâarîaestpLacUeL chercher IVladaéyna^ la sage-
femme. Le Déserteur vient aux nouvelles.

Marîa-Jabé

T'a pâ répondu pyôr can t'éi demanda dèquye vo cortèdzechéi avoue Fraiisey, t'a verià dësco.

Arûe Lâdo, che me depîâ chu ârtse.

Djyan-Bartâmy

Oh! e pâ oittï ehecrë, ma miny a de hloçu que chan, melœu e, de chûpojichyon ch'o checrë de CFB rm

quye de chûpojichyon.

Marîa-Jabé

Brun, i û v^uârdâ o chyô checrë, e choun drey, e di chàvouej'aféire chin

Onn tin mô.

Marîa-Jabé

Marîa arë-t-i-troâ a merebëcha. Hlômèna ç maâda, éi di d'aâ véire Madeéyna de Fiï, e mm acoutûmâye,

ma fô chin que fô.

Arûe Grîta en chegôtin.

Grîta

Lussiène e perdjuey, chéi chouéire qu'e perdjuey

Marîa-Jabé

Justîne é-t-i chobrâye avoue Lussiène ?
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Grîta

Aéy

Marîa-Jabé

T'a tu ënvey d'oun^reylë d'assé, t'a rin mëndjyà ouey.

Grîta

Aontchyè àpta, ma éi fran pâ ënvey de rin, me fô fôrchyë. Me fé trouà ma û cou.

Djyan-Bartâmy

Mejére de mejére.

Grîta

A me, m& chôbre pâ méi câ rintrâ û eoïïi, pouréi jaméi plu tômâ û pîlo à coûja qu'éi fé pachâ o myô de-
voué déan © myô bonô, ma chin fé fin che n'en ouan pâ méi de me û pîlo e bën parte û coïn û bon âtra pâ,

y a de plàclie po moûndo.

Djyan-Bartâmy

Te fô achyë de tin û-tin, tu ^û chobrâ ëntchyë no to o tin que tu û, coûme Lussiène^ i vyà e jaméi fouméyte

à vent an,

Marîa-Jabé

Conte qu'afâe-i- mefebeche ? Ah! nâ e Brun. Ma dèquy& fé Marî^ que tome pâ.
Tôcon à porta. Ame Chârle-Frédéric Brun .

Djyan-Bartâmy

Aéy

Chârle-Frédéric Brun

Bondzô à tphuî.

Tchuî

Bondzô

Chârle-Frédéric Brun

Ouô djûsto voje baye o bondzô, éi pachâ dou dzô d'ëntô & crûssifî de Chin-Chebatchyan e éi djyû prîndre

de mejoû^ bâ à tsapâe 4e Chin-Mitchyë. Deman û bën apréi deman pàrto po éj Adjy^te, ma déyo ouncô

pachâ bâ en Plan-Bâ véire Djyan-Dzâquye de Tâmy, m'a fé chaey qu'aey mancâ de me.
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Marîa-Jabé

Vo aey proeu bejogne avoue tôte hlëj emâdze.

Chârle-Frédéric Brun

Dînche ppuéi vintoâ de tchuî e bei, e myô pôr me.

Ame Madeéyna i merebëche e Maria.

Madeéyna

Bondzô, éi fé moun pûchîblo, ma éi pâ puchû inî méi vîto.

Marîa-Jabé

Grîta, mîne vîto Madeéyna derën o tsambron.

Grîta e Madeéyna chôrton,

Chârle-Frédéric Brun

A me me fÔ paru, pouéi toutoun rm féire, tomeréi voje véire d'àbô<

Chârk-Fré^éric Brun charte.

Djyan-Bartâmy

Tu vey Marîa tôt'é mejére po oûna befîja d'oûna vouarbèta e e mejére chon pâ fouméyte.

Marîa

Dère pâ, Djyan-Bartâmy, que chin que noj'atin et i mîndro de to

Djyan-Bartâmy

Derën étsji avoue che trûe Lussiène, no pouin noj'atîndre à chin

Marîa-Jahé chôrte ô tsapeë. Ame Justîne.

Jusfîne

l poupoun e ïnquye, ma Lussiène voua ma, ma

Jnstîne tôrne à chôrtî.

Le bébé est arrivé mais Lucienne est au pSus mal. On envoie
chercher \Q <;uré pour les derrners sacr^ments. ûjyan-Bartâmy et
Marîa-Jabé partent avertir les parents de Lucaenne.
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Marîa

Ma podèquye, podèquye baye e pèdre a vyà à cou ? Podèquye ?

Djyan-Bartâmy

Marîa, acœûte, te fô aâ bretchyë ëncourâ po baye ç darî chacremin, èstrème-onchyon e à cûmûgnon à

Lussiène, no pouin pâ méi atîndre.

Marîapàrtç en conrechin.

Marîa-Jabé

l vëndrë-t-i ëncourâ, avoue a râbya qu'i a contre Lussiène e conti-e no.

Djyan-Bartâmy

Toutoun, épfeèehe pâ épey! Tan pî, yo ?'ëfrpouéi pâmét, yc^vouàjodère chin que che pâche à Péiro-Eyjyë

e à Catrîna, farin chin que ouan, ma yo vouàjo dère.

Marîa-Jabé

Yo moûjo qu5 e myô pâ.

Djyan-Bartâmy

Tan pî, yo youàjo.

Marîa-Jabé

Yo vouàjp avoue te.

Chôrton e dou e Lâdo e choë éfé à chàvoiia sèna.

Scène 5

Anion Djyan-Bartâmy e Marîa-Jabé

Marîa-Jabé

Dèquye tu moûje da reachyon da mouey chouèra.

Djyan-Bartâmy

Oh ! Catrîna, i fé a dura, ma i châ pâ quyën dëscô tînî. Y a de tsou)e qu'ounpû pâ oublâ, fodrë achyë de

tin, e damâdze que Péiro-Eyjyë ouchey pâjû û pîlo.

Marîa-Jabé

Catrîna, oun vey proeu qu'oûje pâ trouà dère chin que moûje, i fô que pouèchon cortedjyë entre lou
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Tôcon à porta, arûe ënconrâ e Marîa.

Farquyë

Avoue che trûe, ouéi piûÊu bayé e diacremin, lïià chéi pâ che vouàjon aey de vaœu.

Djyan-Bartâmy

Lussiène e derën o tsambroiL Féire o oûtro <}fivouè.

Encouru chôrte û tsambron e Justîne rîntre avoue opoupoun.

Justîne

Oun byô poupey», mà-owi poupoun qu'à pâ de pare e pout'éitre d'abô pâ méi de mâre, e pâjûsto, chin e

pâjusto.

Jnstînepœûje opouponn derën o brîo.

Djyan-Bartqmy e Marîa-Jabé chepintson chu pô avouéytchyë oponpotin.

Marîa-Jabé

Oun byô maton, oun vey qu'et en bôna santé.

Arûe Madeéyna i merebèche.

Madeéyna

Ei fé to chin qu'éi pûchû, chi cou et entre e man dû Bon Djyû.

Justîne

Vo moujâ vo que pourë ch'ën chôrtî ?

Madeéyna

Y a pou de chanse, préé, préé e to chin que no pouin féire.

Jnstîne e Marîa tômon û tsamhron.

Marîa-Jabé

Tô Madeéypa, chéi que t'a couéyta, ma û-tû mëndjyë oun chaquyë déan que partî?

Madeéyna

Nâ gran marsî, cJhe chin VDJJS fé jin Jïi'-atéfso pâ, dèman jao vouajin bâ-Etro d'ëntô e vîgne, pout-éitre -que

no partin çljyà bâ ané.
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Marîa-Jabé

Marsî, gr^n marsî Madeéyna.

Madeéyna parte.

Scène 6

Djyan-Bartâmy e Mana-Jabé chetâ en tabla.

Marîa-Jabé

Catrîna e chpbrâye tôta ramûtica can t'a di coûme atô Lussiène. Oun arey di que chaey pâ dèquye ouey.

Djyan-Bartâmy

Oun pu féire-ehnnblan, ma oun pûpâ ta oublà, cn^i a tôtin de remô can oun ûpâpardonâ e oun choufi-e

ontin, chin e can oun e trouà fyè.

Marîa-Jabé

Chéi pâ dèquye no vouajin féire atô hlë dzouëne, chon tchuî tan ramûtico.

Djyan-Bartâmy

Djûstamin, chon dzouëne, y an a vyà déan lou, i tin arindzerë to chin.

Ame ënconrâ.

Farquyë

Ei fé tô çhin que pouô^ i vyà de I.ussiène et entr'é man dû Bon Djyû, i fô alînjdrô. Ànmo méi couéytchyë

de partî, e pâ i momin de noje tsëncagnë.

Encourâ parte.

Marîa-Jabé

Tchuî e cou que vo îte en fasse avoue ëncourâ, ounpû chaey qu'é-t-i brën^a.

Arûe Justîne en chegotin. Boûque contre tchnî.

Justîne

Lussiène, Lussiène e môrta, e foumey, poûro poupoun choë chu tèra.

Djyan-Bartâmy

Nâ e pâ choë, nô chin chi, tchuî chi.

E chôrton e trey û tsambron.
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Chôbre Lâ^o e iponpoun.

Scène 7

Sèna mûëte.

Lâdo e cljaë chu scène avoue o ponpoim, i voua d 'oun béî à âtra, boûco ô poupouîi e tome deplâ .chu

ârtse. Lâdadepîà chûârtse, onn gzéynopé man, tô-d'o-un cou ehe îye drey déan ârtse, eoûme ehôfprey
d'ître chqë. Ipoupoun che me àpyômâ, Lado ch 'avànse contre o brîo o guéyno pé mon, i poupoun che
me à rèâ. LâdQpœûje oguéyno, chepmïse ch'o brîo éprin oponpoimpé bréi. Ipoupoun che me àféire

are, are, are. Oun'avouï de trin, Lâdo pœûje vîto ô ponpmiîî (que tome à rèâ) e tome deplâ .chu ârtse.

Arûon Djyan-Bartâmy, Marîa-Jabé, Justîne e Djyan.

Scène 8

Bien triste histoire: Lucienne est morte et voiià un bébé déjà or-
phelin. ti s'appetera LéQer -Eyjyë- comme le voûtait 4-uctenne. ti
faut maintenantocganiser les funérailles, trouver une nourrîce
pour leoébé, avertir ies parents de tucienne.

Djyan-Bartâmy

Marîa e Çatchy^n .chon chobrâ veyë Lussiène, no, no 4ém -noj'ûrg^nijy&. Lussiène aey demanda que chi
poupoun îre &ua matonë chai-ey j û à KOH Eyjyë. Fodrè féire coume a demanda, m^ en prûmyë fodrë troâ

oûna nourësse po Eyjyë. Apréi no farin chin que fô po ëntèremin.

Mada-J-abé

Are pâ méijnancâ de pachâ déan tchuî po che fëire ûmiliyë, are pâ méi mancâ da fustigachyon po éfachyë

o chyô petçhyà.

Justîne

Et i Bon Djy^ que ch'ocûperë de to jdhio, 00 no déinjioj'ocûpâ de ché que cbôbîô^ d'Eyjyâ Marîa e BM-

chyan chon çhobrà veyë Lussiène e préé pôryey, nô é^ran tin de noj'ocûpâ dû poupoun.

Marîa-Jabé

Justîne, tu tu voua véire Màtilde œûtr'à Crèta, à djûstojû oun doïn, pout-éitre qu'y a oun p^ynë d'assé en
trouà. E che djûe pâ, tu voua bâ à Oûa, chin de Marîa Èzëre de Djyan-Péiro Tamy, entre e dàvoue i dey

djûë po çun par 4e 4zô. Apréi che fô ouncô, fodrë bretchyê p'o réiste 4â<XMiffîoûna.

Justîne chç^te.

Djyan-Bartâmy

Djyan, tu tu vouàvéire ëncourâ po que yoquèche o mûribon e apréi tu voua véiro Fiî de Mûri d'Asson po

féire a quéicha e a cruî.

Djyan parte-,
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